
Гарантия
Гарантия Tefal действует с момента покупки посуды и распространяется на любые 
производственные дефекты. Эта гарантия не покрывает повреждения, вызванные 
неправильным использованием, профессиональным использованием, а также ударом или 
падением. Гарантия также не распространяется на пятна, изменение цвета или механические 
повреждения на внутренней или внешней поверхности продукта.
Tefal гарантирует, что нержавеющая сталь соответствует нормам и требованиям, 
предъявляемым к материалам, вступающим в контакт с продуктами птания.
Инструкция по использованию
Заполните чайник максимум на 2/3 объема, открыв большую крышку. Переполненность 
чайника может вызвать выплескивание кипящей воды через носик. Кипящая вода может 
обжечь Вас или повредить вещи вокруг.
Никогда не кипятите воду, если крышка не закрыта.
Никогда не кипятите воду, если свисток неплотно закреплен на носике.
Пар, вырывающийся из-под крышки или из носика может обжечь Вас. Не открывайте крышку, 
пока вода не остынет, или используйте специальные кухонные перчатки или прихватки, чтобы 
уберечь руки.
Ручка и свисток чайника могут сильно нагреться. Всегда надевайте специальные кухонные 
перчатки или прихватки, когда беретесь за ручку или вынимаете свисток для предотвращения 
ожогов.
Используйте горелку меньшего диаметра, чем дно чайника. Это может предотвратить 
чрезмерное нагревание ручки, чтобы она не была слишком горячей для прикосновения.
Если Вы заметили синий оттенок на внешней стороне чайника - Вы перегрели чайник либо 
из-за использования сильного огня, либо чрезмерным нагеванием слишком маленького объема 
воды в чайнике.
После того, как вода закипит, выключите горелку и позвольте чайнику постоять 15 секунд 
перед тем, как вытащить свисток (надевайте специальные кухонные перчатки или прихватки), 
и после этого наливайте воду. Всегда держите носик дальше от себя, когда кипятите воду или 
открываете носик.

Если вода выпарилась из чайника, выключите конфорку и не двигайте чайник, пока он не 
остынет.
Не кипятите ничего, кроме воды без каких-либо дополнительных добавок: пища, чайный лист, 
кофе, соль, сахар…
Для защиты Вашего чайника
Перед первым использованием промойте внутреннюю поверхность, затем полностью 
ополосните.
Мойте Ваш чайник горячей водой, используя жидкое моющее средство и мягкую губку для 
посуды (порошки и металлические мочалки не рекомендуются).
Протирайте мягкой тканью.
Использование посудомоечной машины: некоторые моющие средства могут содержать 
коррозивные элементы, которые могут повредить чайник, содержащий нержавеющую сталь. 
Рекомендуется мойка вручную.
Для удаления минеральных осадков и коррозийных пятен с внутренней поверхности чайника, 
смешайте столовую ложку пищевой соды и столовую ложку лимонного сока в чайнике и 
заполните его водой, кипятите 30 минут и затем полностью ополосните.
В процессе использования на чайнике может появиться голубоватая или желтоватая откраска. 
Это совершенно природно и не опасно, может быть выведено специальным моющим 
средством для нержавеющей стали или путем добаления уксуса или лимона в воду при 
очистке.
Предупреждение
Не ставьте чайник на плиту для кипячения, если там совсем нет воды или ее очень мало. 
Такое действие может привести к порче чайника и производитель не сможет гарантировать 
качество такого продукта.
Во время кипячения крышка чайника должна быть плотно пригнана и закрыта, как и свисток 
на носике.
Не открывайте чайник в процессе кипячения.
Используйте горелки дальнего ряда кухонной плиты, находящиеся вне досягаемости для 
маленьких детей.
Всегда ставьте чайник по центру горелки или нагревательного элемента. Не позволяйте огню 
распространяться на боковые стенки чайника, это приведет к изменению цвета внешней 
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Шәйнектің ішкі бетіндегі минералды тұнбаларды және тоттану дақтарын жою үшін шәйнекке 
бір ас қасық ас содасын және бір ас қасық лимон шырынын араластырыңыз және оны сумен 
толтырыңыз, 30 минут қайнатыңыз және содан кейін толығымен шайыңыз.
Пайдалану процесінде шәйнекте көкшіл немесе сарғыш түс пайда болуы мүмкін. Бұл табиғи 
нәрсе және қауіпті емес, тот баспайтын болатқа арналған арнайы жуу құралымен немесе 
тазалау кезінде суға сірке суын немесе лимонды қосу арқылы кетірілуі мүмкін.
Ескерту
Егер шәйнекте су болмаса немесе өте аз мөлшерде болса, оны қайнату үшін плитаға 
қоймаңыз. Бұндай әрекет шәйнектің зақымдануына алып келуі мүмкін және өндіруші осындай 
өнімнің сапасына кепілдік бере алмайды.
Қайнату кезінде шәйнектің қақпағы шүмектегі ысқырық секілді тығыз бұралып жабылуы 
керек. 
Қайнау кезінде шәйнекті ашпаңыз.
Асхана плитасының алыстағы қатарында орналасқан, кішкентай балалардың қолдары 
жетпейтін жанарғыларын пайдаланыңыз.
Шәйнекті әрқашан жанарғының немесе қыздыру элементінің ортасына қойыңыз. Оттың 
шәйнектің бүйір беттеріне таралуына жол бермеңіз, бұл шәйнектің сыртқы бетінің түсінің 
өзгеруіне және қабырғаларының шамадан тыс қызуына алып келеді.
Бос шәйнекті жанып тұрған жанарғының немесе белсенді қыздыру элементінің үстінде 
қалдырмаңыз, бұл шәйнекті және жанарғыны зақымдауы мүмкін. Сонымен қатар бұл өрттің 
пайда болуына да алып келуі мүмкін. 
Шәйнекті қараусыз қалдырмаңыз. Ұмытылып қалдырылған шәйнектегі су толығымен қайнап 
буланып кетуі мүмкін. Қараусыз қалдырылған шәйнек туралы ескертетін ысқырыққа сенбеңіз. 
Ысқырықтың кездейсоқ істемей қалуы мүмкін.
Егер Сізде газ плитасы болса, оттың шәйнектің бүйір беттеріне таралуына жол бермеңіз. Бұл 
тұтқаның шамадан тыс қызуына алып келуі мүмкін; бетте оттың іздері қалуы, шәйнектің 
көмескіленуі мүмкін.
Қақпақты отқа немесе қыздыру элементіне тікелей жақын жерге қоймаңыз.
Шәйнек индукциялықтардан (газ, электр, әйнек керамикалы) басқа плиталардың барлық 
түрлеріне сәйкес келеді.
Шәйнекті микротолқынды пешке қоймаңыз.

Caring for your kettle
• Before initial use, wash the inside of the kettle and rinse thoroughly.
• Clean your kettle with hot water, washing liquid and soft sponge (powder or metallic sponge not 
recommended).
• Dry with soft cloth.
• Dishwasher use: certain detergents may contain corrosive elements which can harm cooking 
kettle containing stainless steel. We recommend hand washing.
• For removal of mineral deposits and rust stains from inside kettle, add two tablespoons of lemon 
juice or vinegar in the kettle and fill with water, boil for 30 minutes and rinse thoroughly.
• After use, a blue or yellow coloration may appear. It is natural and not dangerous, and can be 
cleaned with a special stainless steel detergent, or with added vinegar or lemon.
Warning
• Do not put the kettle on to boil with little or no water inside. This action could render the kettle unsafe 
and invalidate the warranty.
• To boil, the kettle’s lid must be securely closed and the whistle flipper also closed.
• Do not open the kettle when boiling.
• Use a burner on the back row of the stove to keep it out of reach of small children.
• Always center the kettle over flame or heating element. Do not let flame extend beyond sides of 
kettle, this will discolor the exterior of your kettle and cause the surface to be excessively hot.
• Leaving an empty kettle on a hot burner or active heating element can damage the kettle and 
burner. This could be a possible source of fire.
• Do not leave a kettle unattended. Forgotten kettles boil dry. Do not rely on the whistle to remind you 
about an unattended kettle. The whistle may occasionally not sound.
• If you have a gas stove, do not allow the gas flame to rise up the sides of the kettle. They can make 
the handle too hot to touch; risking burns, and will tarnish your kettle.
• Never put a hot kettle on the floor or near the edge of a kitchen surface. Let it cool down and keep 
out of reach of children, and severely disabled persons.
• Do not place lid near flame or heating element.
• The kettle is compatible on gas, electric and glass cook tops. (Not compatible on an induction stove 
cook top).
• The kettle cannot be used in a microwave.

Garanti
Tefal satın alındığı tarihten itibaren her türlü üretim hatasına karşı bu ürünle ilgili garanti vermektedir. 
Bu garanti hatalı ve profesyonel kullanım ya da ürünün darbe alması ya da düşmesi sonucu oluşacak 
hataları kaspamaz. Ürünün iç ve dış kısmındaki lekeler, renk değişiklikleri veya çizikler garanti 
kapsamında değildir. 
Tefal paslanmaz çeliğin gıda ile temas eden malzemeleri kapsayan mevzuatlara uygunluğunu 
garantilemektedir.
Kullanım
• Geniş kapak açıklığından su ısıtıcıyı 2/3'üne kadar doldurun. Su ısıtıcının aşırı doldurulması 
kaynayan suyun kuvvetli bir şekilde dışarı fışkırmasına neden olabilir. Bu durum yanmanıza veya 
yakındaki nesnelerin hasar görmesine neden olabilir.
• Kapağı kilitli konuma getirmeden suyu asla kaynatmayın.
• Düdüğü kapalı konuma getirmeden suyu asla kaynatmayın.
• Kapaktan sızan buhar veya fışkıran su yanmanıza sebep olabilir. Su soğuyana kadar kapağı açmayın 
veya ellernizi korumak için FIRIN ELDİVENİ giyin.
• Su ısıtıcının tutacağı ve düdüğü ısınabilir. Olası yanık yaralanmasını engellemek için ısıtıcıyı 
tutacağınız veya düdüğü açacağınız HER ZAMAN FIRIN ELDİVENİ GİYİN.
• Su ısıtıcının tabanından daha küçük bir ocak kullanın. Bu şekilde, tutacak kısmının dokunulamayacak 
kadar aşırı ısınması engellenir.
• Eğer ısıtıcınızın dış yüzeyinde hafif mavi bir renk görürseniz, bu ısıtıcınızı çok yüksek ateşte aşırı 
ısındığı veya içinde az su varken fazla ısıttığınızı gösterir.
• Su kaynadıktan sonra, ısı kaynağını kapatın ve su ısıtıcının düdüğünü açmadan önce 15 saniye kadar 
bekleyin (fırın eldiveni giyin) ve suyu daha sonra dökün. Su kaynarken veya düdüğü açarken her 
zaman dökme ucunu kendinizden uzakta tutun. 
• Eğer su kaynarken tamamen buharlaşırsa ISI KAYNAĞINI KAPATIN ve soğuyana kadar ısıtıcıya 
dokunmayın. 
• Su haricinde, ısıtıcı içinde gıda, çay, kahve, tuz, şeker vb. başka maddeler olan hiçbir şey 
kaynatmayın. 

Su ısıtıcınızın bakımı
• İlk kullanımdan önce, su ısıtıcının iç kısmını yıkayın ve iyice çalkalayın.
• Su ısıtıcınızı sıcak su, sıvı bulaşık deterjanı ve yumuşak bir süngerle temizleyin (toz temizlik 
maddeleri veya telli sünger kullanılması tavsiye edilmez).
• Yumuşak bir bez ile kurulayın.
• Bulaşık makinası kullanımı: Bazı deterjanlar paslanmaz çelikten yapılmış su ısıtıcıya zarar 
verebilecek aşındırıcı maddeler içerebilir. Elde yıkamanız  tavsiye edilir.
• Mineral artıklarının ve pasların su ısıtıcının iç kısmından temizlenmesi için ısıtıcı içinde iki yemek 
kaşığı karbonat ile iki yemek kaşığı limon suyunu karıştırın ve su doldurun, 30 dakika kaynatın  ve iyice 
çalkalayın.
• Kullandıktan sonra, mavi veya sarı renk değişimi görülebilir. Bu doğaldır ve tehlikeli değildir. özel 
paslanmaz çelik deterjanı veya sirke ya da limon ile temizlenebilir.
Uyarı
• İçinde az su varken veya su yokken ısıtıcının altını açmayın. Bu durum ısıtıcının güvenliğini tehlikeye 
sokabilir veya garantiyi geçersiz kılabilir.
• Kaynatırken su ısıtıcının kapağı ve düdüğü emniyetli bir şekilde kapatılmalıdır.
• Kaynarken su ısıtıcının kapağını açmayın.
• Çocukların erişememesi için arka taraftaki ocakları kullanın. 
• Su ısıtıcıyı her zaman ocakta ortalayın. Alevin ısıtıcının yan taraflarından taşmasına izin vermeyin. bu 
durum ısıtıcının dış yüzeyinde renk değişimine ve yüseyin aşırı ısınmasına neden olur. 
• Boş su ısıtıcısını açık  veya sıcak bir ocakta bırakmak hasar görmesine neden olabilir. Bu durum 
yangın çıkmasına neden olabilir.
• Su kaynarken su ısıtıcının yanından ayrılmayın. Kaynarken unutulan ısıtıcılardaki su tamamen 
buharlaşır. Düdüğün ses çıkararak sizi uyaracağına güvenmeyin. Düdük zaman zaman ses 
çıkarmayabilir.
• Eğer ocağınız gazlıysa gaz alevlerinin ısıtıcının yanlarına kadar yükselmesine izizn vermeyin. Bu, 
tutacağın dokunulamayacak kadar fazla ısınmasına, yanmanıza ve ısıtıcınızın kararmasına neden 
olabilir.
• Kapağı ateş veya ısı kaynaklarının yakınında bırakmayın
• Su ısıtıcı gaz, elektrik ve cam ocaklarla kullanıma uygundur. (indüksiyonlu ocaklar için uygun değildir).
• Su ısıtıcı mikro dalga fırında kullanılamaz. Ré
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GARANTİ BELGESİ
GARANTİ İLE İLGİLİ OLARAK DİKKAT EDİLMESİ GEREKEN HUSUSLAR
Groupe Seb İstanbul tarafından verilen bu garanti, ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara 
aykırı kullanılmasından doğacak arızaların giderilmesini kapsamadığı gibi, aşağıdaki durumlar garanti 
dışıdır.
1. Kullanma hatalarından meydana gelen hasar ve arızalar, 
2. Hatalı elektrik tesisatı kullanılması nedeniyle meydana gelebilecek arıza ve hasarlar,
3. Tüketici ürünü teslim aldıktan sonra, dış etkenler nedeniyle (vurma, çarpma, vs.) meydana 
gelebilecek hasarlar, 
4. Garantili onarım için yetkili servise başvurulmadan önce Groupe Seb yetkili personeli veya yetkili 
servis personeli dışında birinin, cihazı onarım veya tadiline kalkışması durumunda,
5. Üründe kullanılan aksesuar parçalar.Yukarıda belirtilen arızaların giderilmesi ücret karşılığı yapılır.            
GARANTİ ŞARTLARI
Bu ürün ev kullanımı için tasarlanmıştır. Profesyonel kullanım için uygun değildir.
1. Garanti Süresi, ürünün teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. 
2. Ürünün bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır. 
3. Ürünün garanti süresi içinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
4. Ürünün tamir süresi en fazla 30 iş günüdür. Bu süre, ürünün servis istasyonuna, servis istasyonunun 
olmaması durumunda, ürünün satıcısı, bayii, acentası, temsilciliği, ithalatçısı veya imalatçısından 
birine bildirim tarihinden itibaren başlar.
5. Sanayi ürününün arızasının 15 iş günü içerisinde giderilmemesi  halinde, imalatçı veya ithalatçı; 
ürünün tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir sanayi ürününü tüketicinin 
kullanımına tahsis etmek zorundadır.
6. Ürünün garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı 
arızalanması halinde, işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir 
ücret talep etmeksizin, tamiri yapılacaktır.
7. Ürünün:
_Teslim tarihinden itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla bir yıl içerisinde, aynı arızayı ikiden 
fazla tekrarlaması veya farklı arızaların dörtten fazla veya belirlenen garanti süresi içerisinde farklı 
arızaların toplamının altıdan fazla olması  unsurlarının yanı sıra, bu arızaların üründen yararlanmamayı sürekli 
kılması,

_Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
_Servis istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla satıcısı, bayii, acentası, temsilciliği, ithalatçısı veya 
imalatçısından birinin düzenleyeceği raporla arızanın tamirinin mümkün bulunmadığının belirlenmesi 
durumlarında, ücretsiz olarak değiştirme işlemi yapılacaktır. 
8. Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.
9. Garanti süresi içerisinde, servis istasyonları tarafından yapılmasının zorunlu olduğu, imalatçı veya ithalatçı 
tarafından şart koşulan periyodik bakımlarda; verilen hizmet karşılığında tüketiciden işçilik ücreti veya benzeri 
bir ücret talep edilemez.
10. Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin ve 
Rekabetin Korunması Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir
Bu Garanti Belgesi’nin kullanılmasına 4077 sayılı Kanun ile bu Kanun’a dayanılarak  yürürlüğe konulan  Garanti 
Belgesi  Uygulama Esaslarına Dair Tebliğ uyarınca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin ve Rekabetin 
Korunması Genel Müdürlüğü tarafından izin verilmiştir. 
İMALATÇI VEYA İTHALATÇI FİRMANIN:
Ünvanı: Groupe  SEB  İstanbul Ev Aletleri Tic. A.Ş.
Adresi: Beybi  Giz Plaza - Dereboyu cad. Meydan sok. N°28 – Kat : 12 34398 Maslak/ISTANBUL        
DANIŞMA HATTI: 444 40 50
FİRMA YETKİLİSİNİN:

MALIN:
Markası : TEFAL
Cinsi: TAVA - TENCERE
Modeli: Tüm Tava Tencere Modelleri
Belge İzin Tarihi  : 12.06.2008
Garanti Belge No: 34628
Azami Tamir Süresi: 30 gün
Garanti Süresi: 2 yıl
Kullanım Ömrü  : 7 Yıl 

SATICI FİRMANIN
Ünvanı:
Adresi:
Tel-Telefax:
Fatura Tarih ve No:
Teslim Tarihi ve Yeri:
TARİH-İMZA-KAŞE:            
Size en yakın servisimizi 444 40 50 numaralı Tüketici Danışma Hattımızdan öğrenebilirsiniz.

ö̈Ò¥W ±s «ùß∑U≤Kf ß∑Oq

≈̧®Uœ«‹ «ùß∑FLU‰ Ë«∞FMU¥W

«∞CLU≤W

¢CLs ¢OHU‰ ≥c« «∞LM∑Z «∞LÔFbÒ ∞KDNw ≈́∑∂U̧«Î ±s ¢U̧¥a «∞Ad«¡ {bÒ √¥W ́Ou» ¢BMOFOW. ô ¢ÔGDw ≥cÁ «∞CLU≤W 

«_{d«̧ «∞MU¢πW ́s ßu¡ «ß∑FLU‰ ≥c« «∞LM∑Z, √Ë «ùß∑FLU‰ «∞LNMw, √Ë ≈–« ÅÔbÂ «∞LM∑Z √Ë ßIj √̧{UÎ. ô ¢ÔGDw 

«∞CLU≤W «∞∂ÔIl √Ë ¢GOOd «∞KuÊ √Ë «∞ªbË‘ ́Kv «∞πu«≤V «∞b«îKOW Ë«∞ªU̧§OW ±s «∞LÔM∑Z.

¢CLs ¢OHU‰ √Ê «ùß∑U≤Kf ß∑Oq ¥ªCl ∞πLOl «∞Iu«≤Os «∞∑w ¢ÔGDw «∞Lu«œ «∞∑w ∞NU ÅKW ±∂U®d °U∞DFUÂ.

ØOHOW «ùß∑FLU‰

> ¢ÔLú «∞Gö¥W ∞GU¥W «∞∏K∏Os (3/2) - Ø∫b √ÆBv -  °U∞LU¡ ±s îö‰ «∞H∑∫W «∞Fd¥CW ≠w «∞GDU¡. «∞e¥Uœ… ≠w «∞∑F∂µW 

´s ≥c« «∞LMºu» ¥Ôº∂V ©u≠UÊ «∞LU¡ ́Mb «∞GKw. ±LU ¥Ôº∂V «∞∫dË‚ √Ë ≈¢ö· «∞Lu«œ «∞Id¥∂W ±MNU.

> ô ¢GKw «∞LU¡ °bËÊ Ë§uœ «∞GDU¡ ±ÔIHöÎ ≠w ±u{Ft «∞B∫Ò.

> ô ¢GKw «∞LU¡ œËÊ √Ê ¢JuÊ «∞BHÒU̧… ≠w ±uÆl «ùÆHU‰.

> «∞∂ªU̧ «∞LÔ∑BÚb ±s «∞HuÒ≥W √Ë «∞GDU¡ ¥LJs √Ê ¥Ôº∂V «∞∫dË‚. ô ¢H∑̀ «∞GDU¡ «ô ́Mb±U ¢∂dœ «∞LU¡, √Ë √Ê ¢º∑FLq 

«∞IHÒU“ ∞∫LU¥W «∞Ob¥s.

> Æb ¥ÔB∂̀ ±I∂i «∞GöÒ¥W Ë≠uÒ≥∑NU ßUîMUÊ, ¥Ôd§v «̧¢b«¡ ÆHU“«‹ «∞HdÊ «∞FU“∞W ∞K∫d«̧… ́Mb •Lq «∞Gö¥W √Ë ́Mb 

¢IKOV ̧«≠FW «∞BHU̧… ∞H∑∫NU ∞Jw ¢∑πMÒV îDd «ù•∑d«‚.

> «ß∑FLq ±uÆb ≤U̧ ¥BGd ÆDdÁ ́s ÆDd ÆÚb… «∞Gö¥W. –∞p ßu· ¥LMl «∞e¥Uœ… ≠w •d«̧… «∞LI∂i Ë¥∑FcÒ¸ ∞Lºt.

> ≈–« ô•EX ∞u≤UÎ √“‚̧ îHOHUÎ ́Kv «∞ºD` «∞ªU̧§w ∞KGöÒ¥W, ¢JuÊ «∞Gö¥W Æb ¢Fd{X ∞∑ºªOs ±ÔHd◊ , ≈±U °º∂V 

«∞KNV «∞Ld¢Hl Ë≈±U °º∂V ≤Ih «∞LU¡ ≠w «∞Gö¥W.

> °Fb √Ê ¥GKw «∞LU¡, «ËÆn «∞∫d«̧… Ë«≤∑Ed 51 £U≤OW ∞∑∂dœ «∞Gö¥W Æ∂q √Ê ¢H∑̀ «∞BHÒU̧… (±l «̧¢b«¡ ÆHÒU“«‹ «∞HdÊ 

∞∫LOU¥W «∞Ob¥s), £r ¥LJMp ßJV «∞LU¡. Ë§Òt œ«zLUÎ ≠Ô∑∫W «∞HuÒ≥W °FOb«Î ́Mp ́Mb ̈Kw «∞LU¡, √Ë ́Mb ≠∑̀ «∞HuÒ≥W.

> ≈–« §nÒ «∞LU¡ ≠w «∞Gö¥W °Fb «∞GKOUÊ : √ËÆn «∞∫d«̧… ≠u¸«Î, Ëô ¢Ô∫dÒ„ «∞Gö¥W «∞v √Ê ¢∂dœ ¢LU±UÎ.

> ô ¢Cl ≠w «∞Gö¥W √Í ®w¡ ¬îd ̈Od «∞LU¡, °bËÊ ́MUÅd ≈{U≠OW : ©FUÂ, ®UÍ, √́AU», ÆNu…, ±K̀, ßJd .. «∞a..

«∞FMU¥W °U∞Gö¥W

> Æ∂q «ùß∑FLU‰ ∞KLd… «_Ë∞v, ¢ÔGºq «∞Gö¥W ±s «∞b«îq Ë ¢ÔBHÒv ¢LU±UÎ.

> ¢ÔMEÒn «∞Gö¥W °U∞LU¡ «∞ºUîs, ßUzq ¢MEOn «∞B∫uÊ °u«ßDW «ßHMπW ≤ÚLW (ô ≤MB` °UùßHMπU‹ «∞LFb≤OW, √Ë 

±ºU•Oo «∞∑MEOn «∞JU®DW).

> ¢ÔπHÒn °IDFW ÆLU‘ ≤ÚLW.

> «ùß∑FLU‰ ≠w §ö¥W «∞B∫uÊ : °Fi ±u«œ «∞∑MEOn ¢∫∑uÍ ́Kv ́MUÅd ØU®DW ¢R–Í ̈ö¥U‹ «ùß∑U≤Kf ß∑Oq. 

≤MB` °∑MEOn «∞Gö¥W ¥bË¥UÎ.

> ù“«∞W «∞∑d«ØLU‹ «∞JKºOW Ë °ÔIl «∞Bb√ ±s œ«îq «∞Gö¥W , ¥u{l ±Ib«̧ ±KFI∑Os Ø∂Od¢Os ±s Ød°u≤U‹ «∞Buœ« 

Ë́BOd «∞KOLuÊ ≠w «∞Gö¥W, £r ¢ÔLú °U∞LU¡, ¢ÔGKv ∞Lb… 03 œÆOIW £r ¢ÔGºq §Ob«Î.

> °Fb «ùß∑FLU‰, Æb ¥ENd ́Kv «∞Gö¥W ∞u≤UÎ îHOHUÎ √ÅHd √Ë √“‚̧, –∞p ©∂OFw Ëô ¥ÔAJq îDd ́Kv «∞LM∑Z, Ë¥LJs 

¢MEOHt °Lu«œ «∞∑MEOn «∞ªUÅW °Uùß∑U≤Kf ß∑Oq, √Ë °S{U≠W «∞ªq √Ë «∞KOLuÊ.

¢∫c¥d

> ô ¢ÔAGÒq «∞Gö¥W °IKOq ±s «∞LU¡ √Ë °bËÊ ±U¡. ≥c« «ù§d«¡ ¥RœÍ «∞v ¢Fd¥i «∞Gö¥W ∞KªDd, Ë°U∞∑U∞w ¢ºIj ́MNU 

«∞CLU≤W.

> ∞KGKw, ¥πV √Ê ¥JuÊ «∞GDU¡ ±ÔIHöÎ °AJq §Ob, ̈DU¡ «∞BHÒU̧… ±ÔGKIUÎ √¥CUÎ.

> ô ¢H∑̀ «∞Gö¥W √£MU¡ «∞GKOUÊ.

> «ß∑FLq ±uÆb«Î ±s «∞Bn «∞ªKHw °FOb«Î ́s ±Ô∑MUË‰ «_©HU‰ «∞BGU̧.

> ¥πV ¢ußOj «∞Gö¥W œ«zLUÎ ≠w Ëßj ∞NV «∞LuÆb √Ë ≠w Ëßj ́MUÅd «∞∑ºªOs. ô ¢bŸ «∞KNV ¥ªdÃ ́s •bËœ ÆÚb… 

«∞Gö¥W, _Ê –∞p ßu· ¥RœÍ «∞v ¢GOOd ∞uÊ §u«≤V «∞Gö¥W Ë¥d≠l •d«̧… ßD` «∞Gö¥W.

> ≈–« ¢dØX «∞Gö¥W «∞HU̧¨W ±s «∞LU¡ ≠u‚ ±uÆb ßUîs √Ë ≠u‚ ́MUÅd ¢ºªOs ßUîMW Æb ¥RœÍ –∞p «∞v {d¸ «∞Gö¥W 

Ë«∞LuÆb ±FUÎ.. ËÆb ¥JuÊ –∞p ß∂∂UÎ ∞∫bËÀ •d¥o.

> ô ¢∑d„ «∞Gö¥W °bËÊ ̧ÆU°W. «∞Gö¥U‹ «∞∑w ¢ÔMºv ¢GKw •∑v ¢πn. ô ¢F∑Lb ́Kv «∞BHU̧… ∞∑cØOd„ °U∞Gö¥W «∞∑w 

¢dØ∑NU °bËÊ ̧ÆU°W. ≠Ib ¥∫bÀ ±d… √Ê ô ¢ÔBHd «∞BHÒU̧….

> ≈–« Ë{FX «∞Gö¥W ≠u‚ ±uÆb, ô ¢bŸ «∞KNV ¥∑DUË‰ •u‰ §u«≤∂NU. –∞p ßORœÍ «∞v ßªu≤W «∞LI∂i Ë¥∑FcÒ¸ ∞Lºt 

; Ë°Uù{U≠W «∞v îDd «ùÅU°W °U∞∫dË‚, ≠Ib ¢HIb «∞Gö¥W °d¥INU.

> ô ¢Cl «∞GDU¡ °U∞Id» ±s «∞KNV √Ë °U∞Id» ±s ́MUÅd «∞∑ºªOs .

> «“ §u®U≤bÊ ≥d Ç}eÈ ̈}d «“ ¬», °bËÊ ≥d ́MBd «{U≠v: ̈c«, °d̄ ÇUÈ, ÆNuÁ, ≤LJ‡, ®Jd... îuœœ«̧È ØM}b.  

±u«™∂X °d«È Ø∑dÈ

> Æ∂q «“ ØU̧°dœ «Ë‰, œ«îq Ø∑dÈ ̧« ÄUØ‡ ØMOb Ë ØU±ö" °Auz}b. 

> Ø∑dÈ ̧« °U ¬» œ«⁄, ±U|l ™d≠Auzv Ë «ßHMZ ≤dÂ  ¢L}e ØM}b («ßHMZ ÄuœȨ̀ |U ≠KeÈ ¢uÅ}t ≤Lv ®uœ).

> °U ÄU̧Çt ≤dÂ îAJ‡ ØM}b. 

> «ß∑HUœÁ «“ ±U®}s ™d≠Auzv: °dîv ®u|MbÁ ≥U ±v ¢u«≤b •UËÈ ́MBd ≠Ußb ØMMbÁ °U®b Ë °t {b“≤@ Ø∑dÈ 

¬ß}V ̧ßU≤b. ±U ®º∑AuÈ œß∑v ̧« ¢uÅ}t ±v ØM}r.

> °d«È °dœ«®∑s ¢t ≤AºX ¬» ±Fb≤v Ë “≤@ “œÖv «“ œ«îq Ø∑dÈ, œË ÆU®o ̈c«îuȨ̀ ßuœ« ≤U≤u«zv  Ë ¬°K}Lu œ¸ 

Ø∑dÈ ±ªKu◊ ̧œÁ Ë «“ ¬» Äd ØMOb, °d«È 03 œÆ}It °πu®U≤}b Ë ØU±ö" °Auz}b. 

> Äf «“ «ß∑HUœÁ, ̧≤@ Äc|dÈ ¬°v |U “¸œ ™U≥d ±v ®uœ. «|s «±d ©∂}Fv °uœÁ Ë ±v ¢u«≤b °U ®u|MbÁ {b“≤@ îU’ 

, |U «{U≠t ®bÊ ßdØt |U ∞}Lu, ¢L}e ®uœ. 

≥Ab«̧

> «“ §u®U≤bÊ Ø∑dÈ îU∞v |U ¬» Ør îuœœ«̧È ØM}b. «|s ́Lq ±u§V «“ °}s ̧≠∑s «|LMv Ø∑dÈ Ë «°DU‰ {LU≤X ±v 

Ödœœ.  

> °d«È §u®U≤bÊ, ßdÄu‘ Ø∑dÈ °U|b °d«È •Hk «|LMv °º∑t °U®b Ë «≥dÂ ßu‹ ≤}e °º∑t °U®b. 

> «“ °U“ ØdœÊ Ø∑dÈ °NM~UÂ §u‘ ¬±bÊ îuœœ«̧È ØM}b.

> «“ Çd«⁄ îu¸«„ ÄeÈ œ¸ ̧œ|n ÄAX ÖU“ «ß∑HUœÁ ØM}b ¢U «“ œß∑d” ØuœØUÊ œË¸ ≤~Nb«®∑t ®uœ.

> ≥LOAt Ø∑dÈ ̧« œ¸ ±dØe ̧ËÈ ®FKt |U ́U±q Öd±U“« Æd«̧ œ≥}b. «“ ≠d«¢d ̧≠∑s ®FKt «“ «©d«· Ø∑dÈ îuœœ«̧È 

ØMOb, «¥s «±d ±u§V ̧≤@ ̧≠∑~v °}dËÊ Ø∑dÈ Ë ÖdÂ ®bÊ °}g «“ •b Ø∑dÈ ±v Ödœœ. 

> ̧≥U ØdœÊ Ø∑dÈ îU∞v ̧ËÈ Çd«⁄ îu¸«Ø‡ ÄeÈ ÖdÂ |U Öd±U|g ≠FU‰ ±u§V îºU̧‹ Ø∑dÈ Ë Çd«⁄ îu¸«„ ÄeÈ 

îu«≥b ®b. «|s «±d ±v ¢u«≤b ±M∂l «•∑LU∞v ¬¢g ßu“È °U®b.

> «“ ̧≥U ØdœÊ Ø∑dÈ °bËÊ ±d«Æ∂X îuœœ«̧È ØM}b. Ø∑dÈ ≠d«±u‘ ®bÁ, îAJ‡ §u®U≤bÁ ±v ®uœ. °t ßu‹ °d«È 

|Uœ¬ËȨ̀ Ø∑dÈ °bËÊ ±d«Æ∂X , ¢J}t ≤JM}b. °FCv «“ «ËÆU‹, Åb«È ßu‹ ÆDl ±v ®uœ.

> œ¸ Åu‹̧ œ«®∑s îu¸«„ Äe ÖU“È, «“ °Uô ̧≠∑s ®FKt œ¸ «©d«· Ø∑dÈ îuœœ«̧È ØM}b. ®FKt ≥U ±v ¢u«≤b ±u§V 

œ«⁄ ®bÊ œß∑t Ë §KuÖ}dÈ «“œßX “œÊ, ¢Nb|b îDd ßuî∑~v Ë  ∞Jt œ«̧ ØdœÊ Ø∑dÈ ®LU ®uœ. 

> «“ Æd«̧ œ«œÊ ßdÄu‘ ≤eœ|J‡ ®FKt |U ́U±q Öd±U“« îuœœ«̧È ØM}b.

> Ø∑dÈ °U  ≠d ÖU“È, °dÆv Ë ®}At «È ßU“ÖU̧ îu«≥b °uœ (ÖdÇt °U ≠d îu¸«„ ÄeÈ ±∑∫dØ‡ ßU“ÖU̧ ≤Lv °U®b).

> Ø∑dÈ ÆU°q «ß∑HUœÁ œ¸ ±U|JdËË|u ≤ªu«≥b °uœ.

Guarantee
Tefal guarantees this cooking product from the date of purchase against any manufacturing 
defects. This guarantee does not cover damage caused by incorrect use, professional use or if 
the product is banged or dropped. It does not cover stains, discoloration or scratches on the 
inside and outside of the product.
Tefal guarantees that the stainless steel complies with regulations covering materials in contact 
with food.
How to use
• Fill kettle through large lid opening to a maximum of 2/3. Overfilling the kettle can cause boiling 
water to be forced of the spout with force. You could be burned or the boiling water may damage 
items nearby.
• Never boil water without the lid in the locked position.
• Never boil water without the whistle in the closed position.
• Steam escaping from the lid or spout can burn you. Do not open the lid until water has cooled, 
or wear an OVEN MITT to protect your hand.
• The kettle handle and whistle may get hot. ALWAYS WEAR OVEN MITTS when handling kettle 
or flipping the whistle lever open to prevent possible burn injury.
• Use a burner smaller in diameter than the kettle base. This may prevent excess heat from 
making the handle too hot to touch.
• If you see a blue tint on the external surface of your kettle, you have overheated the kettle with 
either a high flame or excessive heat with too little water inside the kettle.
• After the water boils, turn off the heat and allow the kettle to stand for 15 seconds before flipping 
the whistle open (wearing on oven mitt) and then pouring the water. Always point the spout away 
from you when boiling water or opening the spout.
• If water has been boiled dry from the kettle TURN OFF HEAT and do not remove kettle until it 
has cooled.
• Don’t boil anything else other than water, without any additional elements: food, tea leaf, coffee, 
salt, sugar…

поверхности чайника и повлечет чрезмерный нагрев стенок.
Не оставляйте пустой чайник на горящей конфорке или активном нагревательном элементе, это 
может повредить чайник и конфорку. Также это может стать причиной пожара.
Не оставляйте чайник без присмотра. Из забытого чайника может выкипеть вся вода. Не 
полагайтесь на свисток для напоминания о чайнике, оставленном без присмотра. Свисток может 
случайно не сработать.
Если у Вас газовая плита, не позволяйте огню распространяться на боковые стенки чайника. Это 
может привести к чрезмерному нагреванию ручки; на поверхности могут остаться следы от огня, 
чайник может потускнеть.
Не кладите крышку в непосредственной близости от огня или нагревательного элемента.
Чайник подходит для всех типов плит, кроме индукционных (газовые, электрические, 
стеклокерамические).
Не ставьте чайник в микроволновую печь.

Гарантія Tefal діє 12 місяців з моменту продажу і розповсюджується на будь-які виробничі дефекти. Ця 
гарантія не розповсюджується на пошкодження, що спричинені неправильним використанням, 
професійним використанням, а також ударом або падінням. Гарантія також не розповсюджується на 
плями, зміни кольору або механічні пошкодження на внутрішній або зовнішній поверхні продукта.
Tefal гарантує, що нержавіюча сталь відповідає нормам та вимогам, що пред'являються до матеріалів, 
які входять в контакт з продуктами харчування.
Інструкція з використання
Заповніть чайник максимум на 2/3 об'єму, відкривши велику кришку. Переповненість чайника може 
спричинити випліскування окропу через носик чайника. Окріп може обпекти Вас або зіпсувати речі 
навколо.
Ніколи не кип'ятіть воду, якщо кришка не зачинена.
Ніколи не кип'ятіть воду, якщо свисток нещільно закріплений на носику.
Пара, яка виривається з-під кришки або з носика, може обпекти Вас. Не відкривайте кришку, поки вода 
не охолоне або використовуйте спеціальні кухонні рукавички або прихватку, щоб уберегти руки.

Ручка і свисток чайника можуть сильно нагріватися. Завжди використовуйте спеціальні кухонні 
рукавички або прихватки, коли беретеся за ручку або виймаєте свисток для запобігання опіків.
Використовуйте конфорку меншого діаметру, ніж дно чайника. Це може запобігти надмірному 
нагріванню ручки, щоб вона не була надто гарячою на дотик.
Якщо Ви помітили синій відтінок на зовнішній поверхні чайника, Ви перегріли чайник через 
використання надмірного вогню або через надмірне нагрівання занадто маленького обсягу води у 
чайнику.
Після того, як вода закипіла, вимкніть конфорку та дозвольте чайнику постояти 15 секунд перед тим 
як вийняти свисток (використовуйте спеціальні кухонні рукавички або прихватки) і після цього 
наливайте воду. Завжди тримайте носик подалі від себе, коли кип'ятите воду або відкриваєте носик.
Якщо вода випарилася з чайника, вимкніть конфорку та не рухайте чайник, поки він не охолоне.
Не кип'ятіть нічого, окрім води без будь-яких домішок: їжа, чайне листя, кава, сіль, сахар…
Для захисту Вашого чайнику
Перед першим використанням промийте внутрішню поверхню, після цього повністю обполосніть.
Мийте Ваш чайник гарячою водою, використовуючи рідкий миючий засіб та м'яку губку для посуду 
(порошки та металеві мочалки не рекомендуються).
Протирайте м'якою тканиною.
Використання посудомийної машини: деякі миючі засоби можуть містити коррозійні елементи, які 
можуть пошкодити чайник, який містить нержавіючу сталь. Рекомендується ручна мийка.
Для видалення мінеральних осадів та корозійних плям із внутрішньої поверхні чайника, змішайте 
столову ложку харчової соди та столову ложку лимонного соку в чайнику та кип'ятіть 30 хвилин, потім 
повністю обполосніть.
У процесі використання на чайнику може з'явитися блакитне або жовтувате забарвлення. Це повнісю 
природньо та безпечно, може бути видалене спеціальним миючим засобом для нержавіючої сталі або 
шляхом додавання оцту або лимона у воду при очищенні. 
Застереження
Не ставте чайник на плиту для кип'ятіння, якщо там зовсім немає води або її дуже мало. Це може 
призвести до псування чайника і виробник не зможе гарантувати якість такого продукту.
Під час кип'ятіння кришка чайника повинна бути щільно закрита, як і свисток на носику.
Не відкривайте чайник у ході кип'ятіння.

Використовуйте конфорки дальнього ряду кухонної плити, які знаходяться у недосяжності для 
маленьких дітей.
Завжди ставте чайник у центрі конфорки або нагрівального елементу. Не дозволяйте вогню 
розповсюджуватися на бокові стінки чайника, це призведе до зміни кольору зовнішньої поверхні 
чайника та спричинить надмірний нагрів стінок.
Не залишайте пустий чайник на конфорці, що горить, або на активному нагрівальному елементі, це 
може зіпсувати чайник та конфорку. Також це може стати причиною пожежі.
Не залишайте чайник без нагляду. Із забутого чайника може википіти вся вода. Не покладайтеся 
на свисток для нагадування про чайник, залишений без нагляду. Свисток може випадкого не 
спрацювати.
Якщо у Вас газова плита, не дозволяйте вогню розповсюджуватися на бокові стінки чайника. Це 
може призвести до надмірного нагріву ручки; на поверхні можуть залишитися сліди від вогню, 
чайник може потьмяніти.
Не кладіть кришку у безпосередній близькості від вогню або нагрівального елементу.
Чайник підходить для всіх типів плит, окрім індукційних (газові, електричні, склокерамічні).
Не ставте чайник у мікрохвильову піч.

Кепілдік
Tefal кепілдігі ыдысты сатып алу уақытынан бастап әрекет етеді және кез келген 
өндірістік ақаулыққа таралады. Бұл кепілдік дұрыс емес пайдалануға, кәсіби 
пайдалануға, сонымен қатар соғылуға немесе құлауға байланысты пайда болған 
зақымдануларға таралмайды. Кепілдік сонымен қатар өнімнің ішкі немесе сыртқы 
бетіндегі даққа, түсінің өзгеруіне немесе механикалық зақымдануларға да 
таралмайды.
Tefal тот баспайтын болат азық-түлік өнімдерімен байланысқа түсетін 
материалдарға қойылатын талаптарға және нормаларға сәйкес келетініне 
кепілдік береді.
Пайдалану жөніндегі нұсқаулық
Шәйнекті үлкен қақпақты ашып, көлемнің 2/3 толтырыңыз. Шәйнектің қатты 

толып кетуі қайнап жатқан судың шүмек арқылы сыртқа шығуына алып келуі мүмкін. 
Қайнап жатқан су Сізді күйдіруі немесе айналасындағы заттарды зақымдауы мүмкін.
Егер қақпақ жабық болмаса, ешқашан суды қайнатпаңыз.
Егер ысқырық шүмекке тығыз бекітілмеген болса, ешқашан суды қайнатпаңыз.
Қақпақтың астынан немесе шүмектен шығатын бу Сізді күйдіруі мүмкін. Су 
салқындағанға дейін қақпақты ашпаңыз, немесе қолдарыңызды қорғау үшін арнайы 
асхана қолғаптарын немесе қысқыштарды пайдаланыңыз.
Шәйнектің тұтқасы мен ысқырығы қатты қызуы мүмкін. Күйіп қалуды болдырмау 
үшін әрқашан тұтқаны ұстағанда немесе ысқырықты шығарғанда арнайы асхана 
қолғаптарын немесе қысқыштарды пайдаланыңыз.
Диаметрі шәйнектің түбінен кіші жанарғыны пайдаланыңыз. Бұл тұтқаны ұстау 
кезінде оның қатты ыстық болуын болдырмауға арналған.
Егер Сіз шәйнектің сыртқы бетінде көк түсті байқасаңыз - Сіз күшті отты 
пайдалануға байланысты, немесе шәйнекте аз көлемдегі суды шамадан тыс 
қыздыруға байланысты шәйнекті қыздырып алғансыз.
Су қайнағаннан кейін жанарғыны өшіріңіз және ысқырықты шығарудың алдында 
шәйнекке 15 секунд тимеңіз (арнайы асхана қолғаптарын немесе қысқыштарды 
пайдаланыңыз), және осыдан кейін су құйыңыз. Суды қайнату немесе шүмекті ашу 
кезінде әрқашан шүмекті өзіңізден қашықтықта ұстаңыз.
Егер шәйнектегі су буланып кетсе, жанарғыны өшіріңіз және шәйнекті салқындағанға дейін 
қозғалтпаңыз.
Қандай да бір қоспаларды: тағамды, шай жапырағын, кофені, тұзды, қантты... қосусыз судан 
басқа ештеңені қайнатпаңыз.
Шәйнегіңізді қорғау үшін
Бірінші рет пайдаланудың алдында ішкі бетін жуыңыз, содан кейін толығымен шайыңыз.
Шәйнегіңізді сұйық жуу құралын және ыдысқа арналған жұмсақ губканы пайдалана отырып 
ыстық сумен жуыңыз (ұнтақтар мен металл жөкелерді пайдалану ұсынылмайды).
Жұмсақ матамен сүртіңіз.
Ыдыс жуу машинасын пайдалану: кейбір жуу құралдарының құрамында тот баспайтын 
болаттан жасалынған шәйнекті зақымдауы мүмкін тоттану элементтері болуы мүмкін. Қолмен 
жуу ұсынылады.
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